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Детективные загадки!
Приготовься к удивительному приключе-
нию: тебе придётся разгадать несколько 
детективных загадок! Если понадобится 
помощь, ищи ответы на странице 98.



ДВОЙНЯШКИ 
И МОШЕННИКИ

В  одном маленьком городке в  неболь-
шом домике живут двойняшки Мари 
и  Лукас. Жизнь их протекала мирно 
и спокойно, пока однажды они не полу-
чили загадочное письмо...
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Теодор Кастрюлькинс и  Дорис Крыш-
кинс  — парочка мошенников из банды 
«Кастрюлька с  Крышкой». Теодор  — 
длинный и худой, обожает шоколад. До-
рис — невысокая и полная, на всё может 
найти отговорки. Эта парочка умеет ма-
стерски перевоплощаться. Дети, будьте 
осторожны! На каждом углу вас может 
подстерегать «Кастрюлька с Крышкой»!



Волшебная шляпа
Если надеть эту шляпу и  повер-
нуть её пером назад, то тут же 
станешь невидимкой. Впрочем, 
стоит кому-то чихнуть, как дей-
ствие волшебства прекратится.

Волшебная лупа
Позволяет ненадолго заглянуть 
в прошлое.

И ТАИНСТВЕННЫЙ 
ЧЕМОДАНЧИК



Волшебный бинокль
С  его помощью можно смотреть 
сквозь стены.

Волшебная ручка
Если написать ей неправду, то 
чернила станут красного цвета.

Волшебная карта
Показывает, где сейчас нахо-
дится чемоданчик.

Волшебный чемодан
В нём есть магия.



ВЫВЕЗЕМ ВАШ МУСОР!

— Осторожно!  — Мари втащила своего 
брата Лукаса на тротуар. Секунду спустя 
по проезжей части промчался оранже-
вый фургончик. Он чуть не сбил маль-
чика! Застыв от ужаса, двойняшки уста-
вились вслед автомобилю.

На поржавевших дверях фургона вид-
нелась крупная надпись: «Вывезем ваш 
мусор!»



Вдруг послышался оглушительный 
шум. От неожиданности Лукас и  Мари 
вздрогнули. Прямо на их глазах пере-
вернулся мусорный бак, который кто-то 
из жильцов выставил на улицу. Фургон 
просто опрокинул его! Бак грохнулся на 
землю, и  на дорогу посыпался мусор. 
Резко затормозив, водитель сдал немно-
го назад.

Но он и не думал убирать мусор! Ря-
дом с  перевёрнутым баком плюхнулась 
банановая кожура, которую швырнули 



из окна фургона. Мотор взревел с новой 
силой, и автомобиль рванул прочь, оста-
вив после себя густое чёрное облако.

— Первый раз вижу мусоровоз, кото-
рый оставляет после себя так много му-
сора! — удивился Лукас.
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Общими усилиями двойняшки под-
няли бак и сложили в него мусор, а по-
том поспешили домой.

Когда ребята свернули на Лунную 
улицу, они не поверили своим глазам. 
Возле их дома стоял уже знакомый им 
оранжевый фургон!

Один из мусорщиков, толстый и низ-
кий, активно жестикулируя, пытался 
в  чём-то убедить папу ребят. В  это вре-



мя его напарник — худой и длинный — 
с  наслаждением подъедал крошки из 
старой упаковки чипсов, найденной 
в соседнем мусорном баке, и пил лимо-
над из жестяной банки.

— Интересно, что нужно этим стран-
ным людям? — спросила Мари.

— Выглядят они подозрительно,  — 
заметил Лукас.

— Я бы сказала: ОЧЕНЬ подозритель-
но! — добавила его сестра.



Да, двойняшки были правы: что-то 
тут явно не так!

Что же заметили Лукас и  Мари? 
Найди на картинке 8 подозритель-
ных вещей!

Подойдя поближе, дети смогли услы-
шать разговор взрослых. Толстый мусор-
щик высоким голосом что-то объяснял 
папе:



— Сегодня пятница! А пятница — это 
чемоданный день! Вы должны отдать 
нам все свои старые чемоданы!

— Вот как?  — Папа в  задумчивости 
почесал затылок.  — Пятница  — чемо-
данный день? Никогда о  таком не слы-
шал!

Тут в разговор вмешался длинный:
— Любезный господин! Мы знаем, 

что у  вас имеется волшебный... то есть 
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самый обыкновенный старый чемодан. 
Отдайте нам его, и  мы выбросим вас 
в  мусорный бак... Ой, я  хотел сказать: 
отдайте нам чемодан, и  мы выбросим 
ЕГО в мусорный бак.

— Ну всё, с  меня хватит!  — нахму-
рился папа.  — Вы не станете выбрасы-
вать ни меня, ни мой чемодан! Сейчас 
же убирайтесь с нашей улицы!



Разочарованные мусорщики, бурча 
что-то себе под нос, вернулись обратно 
в фургон.

Подойдя к дому, двойняшки услыша-
ли, как папа кричит вдогонку подозри-
тельным типам:



— Только посмейте ещё раз показать-
ся здесь! Я вызову полицию!

— Ладно, ладно!  — отозвался длин-
ный. — Всё ясно! Мы ещё увидимся! То 
есть... вы нас больше не увидите!

И, фырча двигателем, оранжевый 
фургон умчался прочь.



ПИЦЦА НА СЕМЕРЫХ

Вскоре семья Штифель собралась на 
кухне за большим обеденным столом. 
Сегодня они вместе пекли пиццу. Мама 
и  папа готовили большую пиццу для 
себя, Лукаса и Мари, а дети отвечали за 
угощения для домашних питомцев. Они 
сделали пиццу из маленьких собачьих 
галет для Сократа, с  разными кошачьи-
ми лакомствами  — для Лапки, и  мини-
пиццу, щедро посыпанную зёрнышка-
ми, — для попугая Пончика.
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Наконец папа выключил духовку 
и позвал всех к столу.

Вся семья с  аппетитом набросилась 
на пиццу с  вкуснейшей начинкой. Пи-
томцы тоже принялись за еду. М-м-м, 
как же вкусно!
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— Это самая большая и  самая вкус-
ная пицца в мире! — хором сказали ре-
бята.

Но вдруг Мари стала серьёзной.
— Пап, скажи, что хотели те двое не-

знакомцев, которые приезжали к  дому 
на оранжевом фургоне? — спросила она.

Папа пожал плечами:
— Они сказали, что вывозят мусор 

и  хотят забрать ваш чемодан. Но я  их 
прогнал.

— Знаете, а  я бы не возражала, если 
бы это старьё оказалось на помойке, — 
рассмеялась мама.

— Мама, как ты мовефь так гофо-
рить!  — возмутилась Мари, жуя кусок 
пиццы.

— Ладно-ладно, не обижайтесь! 
Я знаю, что вам нравится с ним играть. — 
Улыбнувшись, мама погладила Мари по 
голове.





После ужина дети поставили грязную 
посуду в  мойку и  помчались наверх, 
в  свою комнату. Закрыв дверь, Мари 
сердито воскликнула:

— Эти два мусорщика выглядели 
очень-очень странно! Один был длин-
ный и  худой, а  другой  — низкий и  тол-
стый. Тебе они никого не напоминают, 
Лукас?
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Мальчик сразу понял, кого имеет 
в виду его сестра. Конечно, двух мошен-
ников из банды «Кастрюлька с  Крыш-
кой»! Они уже давно охотятся за вол-
шебным чемоданчиком, который детям 
прислала из Индонезии их тётя Гундула.

— Негодяи!  — рассердился Лукас.  — 
Я-то думал, они не посмеют вернуться! 
Вот бы они исчезли из нашей жизни...

Брат и  сестра взволнованно перегля-
нулись.



— Погоди, Лукас, что ты сказал?  — 
переспросила Мари.  — Вот бы они ис-
чезли? Кажется, у  меня есть идея! Ко-
нечно, мы не можем заколдовать их 
и  сделать невидимыми. Но зато можно 
сделать всё наоборот!

Лукас непонимающе смотрел на 
сестру:

— Что ты имеешь в виду?
— Это же очень просто  — исчезнуть 

может чемоданчик!
Лукас с  нетерпением наблюдал за 

тем, как его сестра открывает волшеб-
ный чемоданчик и  достаёт оттуда вол-
шебную шляпу.
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Мари надела шляпу и перевернула её 
пером назад, сразу же сделавшись неви-
димой.

— Отлично, по-прежнему работа-
ет!  — обрадовалась она и  снова повер-
нула шляпу.

— Ну и  что? Мы и  так это знали,  — 
нахмурился Лукас.
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— Думаю, магия должна сработать! — 
сказала Мари и  положила шляпу на че-
моданчик. Стоило девочке повернуть её, 
как в ту же секунду и шляпа, и чемодан 
сделались невидимыми.

— Вот это да! — воскликнул Лукас. — 
Отличная идея, Мари! Так мошенники 
не смогут его найти.

— Правда, они всё равно не успокоят-
ся, пока не получат чемодан и волшебные 
предметы, — грустно вздохнула Мари.

Лукас ненадолго задумался, а  потом 
весело проговорил:

— Придумал! Мы же с  тобой двой-
няшки, так? А что, если найти «двойни-
ка» для нашего чемодана?

Мари с  удивлением посмотрела на 
брата.

— Это же... гениально! Завтра как 
раз блошиный рынок! Возможно, там 
нам удастся найти похожий чемодан...



На следующее утро дети проснулись 
очень рано. Лукас, зевая, с  трудом под-
нялся с кровати.

— Мне приснилось, что мошенни-
ки опять хотят нас обокрасть,  — вздох-
нул он.

Его сестра кивнула в ответ:
— Самое время раздобыть «близне-

ца» для нашего чемоданчика.
Взволнованные ребята тихонько сно-

вали по комнате, поспешно собирая всё, 



что им требовалось, чтобы осуществить 
свой план: игрушечного мишку, фут-
больный мяч, ящик с кубиками, альбом 
с фотографиями футболистов, куклу, ги-
тару, пару коньков, телефон, часы, две 
свинки-копилки и старомодную лампу.



Сможешь найти все предметы, ко-
торые собрали Лукас и Мари?

Перед уходом ребята спрятали вол-
шебный чемоданчик под кроватью, сде-
лав его невидимым.

— Как насчёт полицейской машинки? 
Давай тоже обменяем её на блошином 



рынке? — предложил Лукас и нажал на 
кнопку на крыше машинки. Тут же за-
выла сирена: «УИ-И-У-У-У-У-У-У!» И  раз-
дался голос: «Ни с места! Полиция!»

Мари засмеялась:
— Лучше оставь её дома. Думаю, она 

пригодится нам в другой раз.



Двойняшки написали записку роди-
телям и  прикатили из гаража свою те
лежку.

И вот все пятеро отправились на бло-
шиный рынок. Ты наверняка спросишь: 
почему пятеро? Конечно же, потому, что 
питомцы ребят, Сократ, Лапка и  Пон-
чик, не захотели оставаться дома!



ЧЕМОДАН-БЛИЗНЕЦ

Тележка с  грохотом катилась по брус-
чатке рыночной площади. Мари удив-
лялась: сколько тут всего интересного! 
Игрушки, старая одежда, украшения, 
картины, несметное количество посуды, 
много-премного книг  — одним словом, 
всё что душе угодно!

Лукас тут же ткнул пальцем в один из 
прилавков:

— Здесь есть старые чемоданы! А вон 
там лежит бинокль!



Ты уже догадался, что задумали ре
бята?

Правильно! Двойняшки решили со-
брать чемодан-близнец! Он должен вы-
глядеть точь-в-точь, как волшебный че-
моданчик. Кастрюлькинс и  Крышкинс 
наверняка клюнут на эту удочку!

Именно поэтому ребята искали на 
блошином рынке старый чемодан, шля-
пу, бинокль, ручку, карту и лупу.

Лукас огляделся по сторонам.
— Где же нам найти подходящие 

вещи? — задумчиво проговорил он.



Помоги Лукасу и  Мари найти все 
необходимые вещи!

Отлично! На блошином рынке двой-
няшки смогли отыскать предметы, кото-
рые были очень похожи на их магиче-



ские артефакты. Оставалось надеяться, 
что они не будут очень дорогими.

— Сколько стоит этот чемодан?  — 
спросил Лукас продавца.

— Ах, я  буду рад от него избавить-
ся! — ответил тот. — Мне очень нравит-



ся старая лампа, которая лежит у  вас 
в тележке. Готов поменяться. По рукам?

Двойняшки радостно закивали.
И  вот они уже загружают чемодан 

в свою тележку.
— А  теперь  — вперёд, за бинок

лем! — скомандовал Лукас.



Ребята менялись и торговались до тех 
пор, пока не собрали все-все предметы.

В конце им даже подарили часы с ку-
кушкой. Пончик был от них в восторге!

Ну и  денёк выдался! Теперь всем хо-
телось побыстрее добраться домой!



СКОРЕЕ ДОМОЙ!

— Ох, ну и тяжесть! — простонал Лукас.
Тележка была такой же тяжёлой, как 

по пути на рынок. Вот только теперь 
приходилось тащить её в  гору! Лукас 
с силой толкал тележку, а Мари шла впе-

реди и тянула её за ручку.
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Помогал даже Сократ. Пончик тоже 
хотел помочь и,  хлопая крыльями, пы-
тался поднять чемоданчик в  воздух. 
И  только Лапка крепко спала, уютно 
устроившись в тележке.

Вдруг впереди что-то зашуршало. Ре-
бята огляделись по сторонам.

— Хм, ничего не видно, — прошепта-
ла Мари.

Тяжело дыша, она зашагала дальше. 
И тут на противоположной стороне ули-
цы что-то хлопнуло. И опять никого.

Вдруг Сократ зарычал.
— Что такое? Почему Сократ рычит 

на мусорный бак? — удивилась Мари.
— Сейчас узнаем!  — Лукас перебе-

жал на другую сторону улицы.
Он заглянул за бак, но там было пу-

сто. Когда он уже хотел вернуться, до 
него донёсся голос сестры:

— Б-бак шевелится!



В  ту же секунду крышка мусорного 
бака отлетела в  сторону, и  из него вы-
скочила Дорис Крышкинс! Схватив Лу-
каса за руку, она завопила:

— Ах ты, сорванец! А  ну быстро от-
дай мне чемодан!

Лукас ужасно перепугался. Он попы-
тался вырваться, но мошенница была 
сильнее.

— Помоги-и-и-ите!  — изо всех сил 
звал он на помощь. И тут Сократ и Мари 
сорвались со своих мест. Мари схватила 
Лукаса за другую руку и закричала:



— Немедленно отпусти моего брата!
Так они тянули бедного Лукаса в раз-

ные стороны.
— Эй, вы меня разорвёте!  — жалоб-

но стонал мальчик.
Сократ с  разбега прыгнул на бак, 

и тот с диким грохотом перевернулся — 
прямо с  Дорис Крышкинс внутри! Из-
вергая громкие проклятия, мошенница 
попыталась выбраться из него, но... за-
стряла!
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— Ну погодите у  меня! Уж я  вам за-
дам! — грозила она.

Внезапно Мари в голову пришла идея.
— Слушай, Лу! Помнишь, как мы зи-

мой катали с  горы огромный снежный 
ком?

Лукас ухмыльнулся и  заговорщицки 
переглянулся с сестрой.

— Раз, два, три! Двойняшки, 
в атаку! — закричали они хором и с си-
лой толкнули мусорный бак. Он тут же 
пришёл в движение и покатился вниз по 
холму. А вместе с ним с грохотом и кри-
ками покатилась и Дорис Крышкинс.

— Ой-ой-ой! Я  ушиблась!  — прогре-
мел из бака её голос.

В этот момент из-за зелёной изгороди 
выскочил длинный и худой мужчина. Он 
поджидал детей на вершине холма. Бро-
сившись бежать, долговязый сумел обо-
гнать мусорный бак. На ходу он кричал:







— Дорис! Не волнуйся, я  спасу тебя! 
Славный Теодор к твоим услугам!

Широко раскинув руки, он храбро 
встал на пути катившегося бака. Но 
бак на полном ходу сбил долговязого 



с  ног, как кеглю в  боулинге. И  вот уже 
двое мошенников вместе катились под 
гору...

Не веря своим глазам, Мари и  Лукас 
испуганно переглянулись, а потом вдруг 
весело рассмеялись. Впрочем, им было 
даже немного жаль двух жуликов. Нако-
нец они снова взялись за тележку.

— А  теперь скорее домой!  — вос-
кликнула Мари.

Минуточку! А где же их дом?

Поможешь Мари и Лукасу вернуть-
ся домой, не встретив на пути ни-
каких препятствий?

Двойняшки вернулись на Лунную 
улицу уставшие, но счастливые. Ведь 
у них в комнате по-прежнему лежал на-
стоящий волшебный чемоданчик. Хоть 
и невидимый.





Ребята поставили чемодан-близнец 
у  противоположной стены. Ну, теперь 
можно ни о  чём не беспокоиться! Не 
так ли?





ГДЕ ЖЕ ЛАПКА?

На следующее утро мама испекла вкус-
ные блинчики, а папа сварил ароматное 
какао. Ещё они порезали свежие фрукты.

Как всегда по воскресеньям, на за-
втрак пришёл дедушка Эгон.

Сократ уже ел из своей миски. А  по-
пугай Пончик клевал крошки на столе. 
И  только миска Лапки стояла нетро
нутая.

Куда же подевалась кошка? Вот уж 
кто никогда не пропускает воскресный 
завтрак!



— Где Лапка? — пробормотала Мари 
и, открыв входную дверь, громко позва-
ла: — ЛАПКА-А-А?

Но на улице кошки не было.
Мари начала волноваться. Что, если 

Лапка попала в беду?
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Лукас тоже вышел на порог.
— Мари, ты же помнишь, что мы на-

стоящие детективы?  — спросил он.  — 
Вместе мы обязательно выясним, куда 
подевалась Лапка.

Помоги двойняшкам найти следы 
в саду.

— Смотри-ка, кто-то притоптал тра-
ву,  — заметил Лукас.  — А  вот там вид-
неются чьи-то следы!

Мари мигом вернулась в дом, взлете-
ла по лестнице наверх, в свою комнату, 
и  выхватила из спрятанного под кро-
ватью чемоданчика волшебную лупу. 

Вскоре она снова очутилась в  саду ря-
дом с Лукасом. Направив лупу на следы, 

Мари ахнула:

— Этого не может быть!
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Через лупу дети увидели, как по пали-
саднику прошли двое мошенников, дер-
жа большую корзину и жестяную банку 
с кошачьим кормом.

— Они украли Лапку!  — воскликнул 
Лукас.

— О  нет! Наша любимая кошеч-
ка в  опасности!  — жалобно протянула 
Мари.

В эту минуту с неба на землю сплани-
ровал конверт.

Подпись на конверте гласила: «Дерз-
ким мучителям (то есть двойняшкам)».





в четыре я собираюсь пить кофе, точнее — кофе 

с пирогом. Больше всего на свете я люблю шоко-

ладный пирог.ИТАК, ВСТРЕЧАЕМСЯ ЗАВТРА В ПЯТЬ ЧАСОВ 

У ВАС В САДУ! Вы отдадите нам чемодан, и мы 

продадим вашу кошку кому-нибудь другому. Ой! 

Я имею в виду, мы обменяем её на чемодан.

До завтра!

P. S. И никакой полиции! А не то 

мы вас поколотим, и вы больше 

никогда не увидите вашу кошку!

Брат с  сестрой быстро вскрыли кон-
верт и принялись читать:



Это надувательство и... вымогательство! 

Ваша кошка у нас. Ай! Эта животина ме-

ня только что поцарапала! Хотите вернуть 

кошку — отдайте нам волшебный чемо-

дан! Крайний срок: завтра, четыре часа дня. 

А впрочем, нет, пять часов дня! Потому что 

в четыре я собираюсь пить кофе, точнее — кофе 

с пирогом. Больше всего на свете я люблю шоко-

ладный пирог.ИТАК, ВСТРЕЧАЕМСЯ ЗАВТРА В ПЯТЬ ЧАСОВ 

У ВАС В САДУ! Вы отдадите нам чемодан, и мы 

продадим вашу кошку кому-нибудь другому. Ой! 

Я имею в виду, мы обменяем её на чемодан.

До завтра!

P. S. И никакой полиции! А не то 

мы вас поколотим, и вы больше 

никогда не увидите вашу кошку!
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— Мне кажется, они не собираются 
возвращать нам Лапку,  — заметил Лу-
кас.

— Им нас не одурачить! — фыркнула 
Мари.  — Нужно заманить мошенников 
в ловушку и освободить Лапку!



— Ага, и  поэтому мы любезно отда-
дим им волшебный чемоданчик, — про-
шептал Лукас.

— Настоящий?! — ужаснулась Мари.
Лукас лукаво улыбнулся:
— Нет, конечно! Уж мы покажем этим 

Кастрюльке с Крышкой, что с двойняш-
ками Штифель лучше не связываться!



ЛОВУШКА 
ЗАХЛОПНУЛАСЬ

ДЗЗЗИ-И-ИНЬ! — прозвенел 
звонок, возвещая окончание уроков. Лу-
кас и Мари что было мочи помчались до-
мой. Ведь сегодня им предстояла встре-
ча с похитителями.

Двойняшки в  спешке проглотили 
свой обед.

— Э, скажите, пожалуйста, а где у нас 
лежат средства для уборки и  вёдра?  — 
спросил Лукас, запихивая в рот макаро-



ны. Мама и папа удивлённо посмотрели 
на него.

— А  зачем они вам?  — поинтересо-
валась мама.

— Ну-у... мы хотим помыть нашу 
комнату. То есть сделать там влажную 
уборку! — пояснила Мари.

Мама некоторое время вопроситель-
но смотрела на папу.
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— Но вы ещё никогда не делали 
влажную уборку в  вашей комнате! Вы 
даже пока ни разу не наводили там по-
рядок,  — засмеялся папа.  — Все сред-
ства находятся в  подвале, но будьте 
осторожны. Мы сейчас поедем к дедуш-
ке Эгону, вернёмся вечером. Всё долж-
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но быть на своём месте, — добавил он, 
удивлённо глядя вслед двойняшкам, ко-
торые выскочили из-за стола и выбежа-
ли из кухни.

В  подвале дети схватили два ведра. 
Вернувшись наверх, они сняли с  крюч-
ка собачий поводок и  раздобыли рулон 
упаковочной ленты и скатерть.
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— Ещё только три часа. Остальное 
оставим на потом, когда мама с  папой 
уедут,  — прошептала Мари. Лукас кив-
нул в ответ.

Двойняшки осторожно выглянули из 
окна своей комнаты. Родители наконец 
сели в автомобиль. Убедившись, что они 



уехали, Лукас и  Мари пробрались в  ка-
бинет.

Там они нашли дырокол и  высыпали 
в ведро все бумажные обрезки.

— Хм, маловато, — заметила Мари.
Тогда ребята метнулись на кухню 

и  притащили парочку газет из макула-
туры. Газеты они порвали на множество 
длинных полосок. Отлично!



Недоставало пяти бутылок лимонада, 
банки мёда, сыра с  плесенью, который 
так любит дедушка Эгон, и... плитки шо-
колада! Интересно, что из этого должно 
получиться?

Мари и  Лукас отнесли всё необходи-
мое в  сад. Там же они поставили свой 
столик для рисования и принесённую из 
гаража длинную лестницу. Вскоре ребя-
та уже вовсю что-то мастерили.

Взглянув на часы, Мари ахнула:
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— Уже без четверти пять! Кажется, 
всё готово!

Ребята поспешно спрятали лестницу 
в  гараже и  через несколько минут уже 
сидели на лужайке позади дома.

Наконец наступило пять часов.
— Мошенники могут появиться с ми-

нуты на минуту,  — прошептала Мари 
и  ещё раз проверила, всё ли на своём 
месте. На столике под вишней лежал не 
волшебный чемоданчик, накрытый ска-
тертью. Наверху, в кроне дерева, на тол-

стой ветке стояли вёдра. В  одном была 
каша из лимонада, мёда и старого сыра 
с  плесенью, а  другой был до краёв на-
полнен бумажными обрезками. Через 

ручки вёдер была пропущена лента, ко-
торая удерживала их на ветке. Благода-

ря этому вёдра стояли ровно... по край-

ней мере, пока.



Пончик занял 
свою позицию.

Ведро с бумажными 
обрезками может легко 

перевернуться.

Ведро с лимонадом.
Шоколад! М-м-м, вкуснятина...

Чемодан-близнец надёжно 
спрятан под скатертью. Сократ всегда 

начеку!

Шоколад,  
м-м-м, вкусно



Вдруг ребята услышали звук, похо-
жий на скрип ржавой двери... Он стано-
вился всё громче. Тут из-за угла появи-
лась преступная парочка. Кастрюлькинс 
и  Крышкинс ехали на двухместном ве-
лосипеде-тандеме!



Позади — там, где вообще-то должен 
находиться багажник,  — на велосипе-
де был установлен какой-то странный 
ящик. Когда тандем остановился у  са-
довой ограды, двойняшки увидели, что 
в коробке на руле спокойно спит их ко-
шечка Лапка.

Кастрюлькинс спрыгнул с сиденья.
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— Ну вот, Дорис, — начал он, — э-э-э... 
я хотел сказать, госпожа Крышкинс! Мы 
на месте! Лунная улица, дом 13.

Дорис сердито запыхтела, протиски-
ваясь через садовую калитку.

— Теодор Кастрюлькинс, хватит на-
зывать меня настоящим именем! Как 
ты не поймёшь, эти двое могут запом-
нить, как нас зовут! У  нас и  так из-за 
них столько неприятностей!



77

Мари и Лукас захихикали.
— Не волнуйтесь, госпожа Крыш-

кинс! То есть я  хотела сказать, госпожа 
мошенница. Мы не станем запоминать 
ваши имена,  — вежливо проговорила 
Мари.

Дорис злобно зыркнула на неё.
— Где чемодан?!
Лукас скрестил руки на груди.



— Сначала верните нашу кошку!
Коротышка покачала головой:
— Сначала вы отдадите нам че-

модан!
— Нет, сначала  — кошку!  — 

повторил Лукас.

— Нет, чемодан!
— Кошку!
— Чемодан!
— Кошку!



— Хорошо,  — перебила их Мари.  — 
Мы отдадим вам чемодан. Но вы долж-
ны будете кое-что подписать. Вот ручка, 
а это формуляр о возврате кошки.

Мошенники удивлённо перегляну-
лись.

— С  каких это пор существуют та-
кие заявления?  — фыркнула Дорис.  — 
Ну ладно, если вы так хотите... Давайте 
сюда вашу бумажку!

Мошенница вырвала из рук Мари 
листок и  волшебную ручку, о  магиче-



ских свойствах которой ей, конечно, ни-
чего не было известно.

— «Вернёте ли вы похищенную кош-
ку её владельцам?»  — зачитала она 
вслух.  — Конечно, да!  — Дорис поста-
вила свою подпись и, ухмыляясь, отдала 
формуляр и ручку Мари.

— Большое спасибо, — поблагодари-
ла девочка. Но, взглянув на формуляр, 



едва не вскрикнула. Шрифт был ярко-
красным!

— Волшебные чернила стали красны-
ми!  — прошептала Мари брату.  — Это 
означает, что Дорис лжёт!

Лукас посмотрел на листок:
— Если пишешь волшебной руч-
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кой правду, то текст получается синим, 
а если ложь — то красным. Значит, они 
действительно не собираются возвра-
щать нам Лапку!

— Тогда переходим к  плану «Б»,  — 
тихо ответила Мари.

Лукас кивнул.
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— Что вы там шепчетесь? — нетерпе-
ливо проворчала Дорис Крышкинс.

Мари подбежала к  маленькому сто-
лику, стоящему под высоким вишнёвым 
деревом.

— Прошу вас! — улыбнулась она.
Одним лёгким движением девочка 

сбросила скатерть, под которой оказался 
чемоданчик-близнец. Вокруг него была 
повязана лента с красивым бантом.
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— Ха-ха-ха, превосходно! Какие же 
вы глупенькие! Ой, то есть умненькие 
дети!  — рассмеялась Дорис. Она стала 
быстро развязывать ленту, чтобы поско-
рее открыть чемодан и  посмотреть, что 



же внутри. Но вдруг она замерла и вни-
мательно посмотрела на Мари.

— Дети, вы что, хотите обвести меня 
вокруг пальца?!

О нет! Неужели Дорис что-то заподо-
зрила?! Лукас и  Мари уже решили, что 
всё пропало, но в следующее мгновение 
мошенница сказала:

— Неужели вы так просто отдади-
те нам чемодан? Хм, ну спасибо!  — Ус-
мехнувшись, она повернулась к  свое-
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му сообщнику:  — А  теперь свяжи их,  
Теодор!

— Сейчас-сейчас,  — отозвался тот, 
наклонившись за плиткой шоколада, 
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которую он обнаружил под вишнёвым 
деревом.

Дорис снова обратилась к ребятам:
— Кстати, не видать вам вашей кош-

ки! Мы её продадим!
— Стоят как раз в  нужном месте,  — 

шепнул Лукас Мари, и та коротко свист-
нула.

Попугай Пончик клювом развязал 
первый маленький узелок.

Ведро с  лимонадом, мёдом и  сыром 
перевернулось, и  его содержимое  — 



БУЛТЫХ!  — вылилось прямо на 
Дорис Крышкинс!

— ТЕОДО-О-О-ОР! НА  ПО-О-О
МОЩЬ!  — завопила та, покрытая с  ног 
до головы липкой жижей.

— ХО-ХО-ХО!  — загого-
тал долговязый Теодор и  в  тот же миг 
получил свою порцию медово-лимонад-
но-сырной смеси.
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Но вот раздался следующий свисток. 
Пончик развязал узелок над вторым ве-
дром. Огромная куча бумажных обрез-
ков посыпалась на мошенников. Они 
кричали и  крутились, словно взбесив-
шиеся куры с бумажными перьями.

— ФУ-У-У, какой отврати-
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тельный запах! — закричала Дорис, по-
казывая на кусок сыра с плесенью, при-
липший к её носу.

Теодор схватил сыр, принюхался и за-
пихнул его в рот.

— М-м-м, вкуснятина! — протянул он.
Тем временем ребята бросились к ве-

лосипеду-тандему, чтобы освободить 
Лапку. Оказавшись в  объятиях двойня-
шек, кошечка радостно замяукала.

Не теряя времени, Лукас подбежал 
к большому камню и просунул под него 
руку. В  следующую секунду раздалась 
сирена:

УИ-И-У-У-У-У-У-У!
И послышался голос:
— Ни с места! Полиция!
Преступники в ужасе уставились друг 

на друга.
— Ладно-ладно, забирайте вашу ду-



рацкую кошку!  — сердито крякнула 
Дорис.  — Но волшебный чемодан мы 
оставим себе! Ха-ха-ха, победа снова за 
«Кастрюлькой с Крышкой»!

Прилипшие к  преступникам полоски 
бумаги развевались на ветру.



— Теодор, уходим! Не хватало ещё 
загреметь в  полицию!  — скомандова-
ла Дорис, и  Теодор поспешил следом за 
ней.

Парочка выскочила за калитку и  за-
прыгнула на свой двухместный вело-
сипед. Быстро крутя педали, они пом-



чались на тандеме по большому лугу, 
начинавшемуся за домом.

— Ещё увидимся! То есть я хотел ска-
зать, вы нас больше никогда не увиди-
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те! — бросил напоследок Кастрюлькинс 
и помахал рукой.

Вдруг коротышка Дорис дёрнула ка­
кой-то рычаг. Из ящика на багажни­
ке велосипеда появился планирующий 
в воздухе парашют с пропеллером в при­
дачу. Заработал двигатель, и  пропеллер 
начал вращаться.

Набрав скорость, велосипед ото­
рвался от земли. Двойняшки удивлён­
но смотрели вслед удалявшимся мо­
шенникам.

— Что ж, они забрали чемодан. Но 
хорошо, что это старый чемодан-близ­
нец с  блошиного рынка. Они наверня­
ка скоро это заметят и выбросят его, — 
сказала Мари.

— Точно! Этот хлам будет интересен 
только службе по вывозу мусора, — раз­
мышлял Лукас.





— Ты, конечно, имеешь в виду насто-
ящую службу по вывозу мусора,  — хи-
хикнула Мари.

Тут Лукас вытащил из-за камня игру-
шечную полицейскую машину и отклю-
чил сирену.

— Я  же говорила, что она нам ещё 
пригодится! — засмеялась Мари.

— Наконец-то мы избавились от этих 
мошенников! — улыбнулся Лукас.

Но прав ли он? Поживём  — уви-
дим...
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Стр. 16–17
Правда ли, что эти двое работают в служ-
бе по вывозу мусора? Что-то непохоже...
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Стр. 32–33
Какой беспорядок!
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Стр. 38–39
Шесть «волшебных» предметов выгля-
дят как настоящие!
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Стр. 51
Если посмотреть сверху, то можно легко 
найти путь.
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Стр. 57
Два мошенника и четыре подсказки!
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